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ПРЕДИСЛОВИЕ

Когда я был маленький,  — очень, очень дав­
но,  — я читал одну книжку; она называлась 
«Пиноккио, или  Похождения деревянной куклы» 
(деревянная кукла по-итальянски  — буратино).

Я часто рассказывал моим товарищам, де­
вочкам и  мальчикам, занимательные приключе­
ния Буратино. Но  так как книжка потерялась, 
то  я рассказывал каждый раз по-разному, вы­
думывал такие похождения, каких в  книге со-
всем и  не было.

Теперь, через много-много лет, я при­
помнил моего старого друга Буратино 
и  надумал рассказать вам, девочки и  маль­
чики, необычайную историю про этого де­
ревянного человечка.

Алексей Толстой



Дав­ным-дав­но в  го­род­ке на бе­ре­гу Сре­ди­зем­но­го мо­ря 
жил ста­рый сто­ляр Джу­зеп­пе, по  про­зва­нию Си­зый Нос.

Од­наж­ды ему по­па­лось под ру­ку по­ле­но, обык­но­вен­ное 
по­ле­но для топ­ки оча­га в  зим­нее вре­мя.

—    Не­пло­хая вещь,  — ска­зал сам се­бе Джу­зеп­пе,  — 
мож­но сма­с­те­рить из не­го что-ни­будь вро­де нож­ки для 
сто­ла…

Джу­зеп­пе на­дел оч­ки, об­мо­тан­ные бе­чёв­кой,  — так 
как оч­ки бы­ли то­же ста­рые,  — по­вер­тел в  ру­ке по­ле­но 
и  на­чал его те­сать то­по­ри­ком. Но толь­ко он на­чал те­сать, 
чей-то не­о­бык­но­вен­но то­нень­кий го­ло­сок про­пи­щал:

—    Ой-ой, по­ти­ше, по­жа­луй­ста!
Джу­зеп­пе сдви­нул оч­ки на кон­чик но­са, стал ог­ля­ды

вать ма­с­тер­с­кую  — ни­ко­го…
Он за­гля­нул под вер­стак  — ни­ко­го…
Он по­смо­т­рел в  кор­зи­не со струж­ка­ми  — ни­ко­го… 
Он вы­су­нул го­ло­ву за дверь  — ни­ко­го на ули­це… 
«Не­уже­ли мне по­чу­ди­лось?  — по­ду­мал Джу­зеп­пе.  — 

Кто бы это мог пи­щать?..»
Он опять взял то­по­рик и  опять  — толь­ко уда­рил по 

по­ле­ну…
—    Ой, боль­но же, го­во­рю!  — за­выл то­нень­кий го­ло­сок.

Столяру Джузеппе попалось 
под руку полено, которое пищало 

человеческим голосом
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На этот раз Джу­зеп­пе ис­пу­гал­ся не на шут­­ку, у  не­го 
да­же вспо­те­ли оч­ки… Он ос­мо­т­рел все уг­лы в  ком­на­те, за
лез да­же в  очаг и, свер­нув го­ло­ву, дол­го смо­т­рел в  тру­бу.

—    Нет ни­ко­го… 
«Мо­жет быть, я вы­пил че­го-ни­будь не­под­хо­дя­ще­го и у  ме­-­

ня зве­нит в  ушах?»  — раз­мы­ш­лял про се­бя Джу­зеп­пе.
Нет, се­го­дня он ни­че­го не­под­хо­дя­ще­го не пил… Не

мно­го ус­по­ко­ясь, Джу­зеп­пе взял ру­ба­нок, стук­нул мо­лот­ком 
по зад­ней его ча­с­ти, что­бы в  ме­ру  — не слиш­ком мно­го 
и  не слиш­ком ма­ло  — вы­лез­ло лез­вие, по­ло­жил по­ле­но 
на вер­стак и  — толь­ко по­вёл струж­­ку…

—    Ой, ой, ой, ой, слушайте, че­го вы щип­ле­тесь?  — 
от­ча­ян­но за­пи­щал то­нень­кий го­ло­сок…

Джу­зеп­пе уро­нил ру­ба­нок, по­пя­тил­ся, по­пя­тил­ся и  сел 
пря­мо на пол: он до­га­дал­ся, что то­нень­кий го­ло­сок шёл 
из­ну­т­ри по­ле­на.

  
 

В  это вре­мя к  Джу­зеп­пе за­шёл его ста­рин­ный при­я-
тель, шар­ман­щик по  име­ни Кар­ло.

Ког­да-то Кар­ло в  ши­ро­ко­по­лой шля­пе хо­дил с  пре
крас­ной шар­ман­кой по го­ро­дам и  пе­ни­ем и  му­зы­кой до
бы­вал се­бе на хлеб.

Джузеппе дарит говорящее полено 
своему другу Карло
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Сей­час Кар­ло был уже стар и  бо­лен, и  шар­ман­ка 
его дав­но сло­ма­лась.

—     Здрав­ст­вуй, Джу­зеп­пе,  — ска­зал он, зай­дя 
в  ма­с­тер­с­кую.  — Что ты си­дишь на по­лу?

—    А  я, ви­дишь ли, по­те­рял ма­лень­кий­
вин­тик… Да  ну его!  — от­ве­тил Джу
зеп­пе и  по­ко­сил­ся на по­ле­но. — 
Ну, а  ты как жи­вёшь, ста­ри­на?

—    Пло­хо,  — от­ве­тил Кар­ло.  — Всё 
ду­маю  — чем бы мне за­ра­бо­тать на хлеб… Хоть бы ты 
мне по­мог, по­со­ве­то­вал бы, что ли…

—    Че­го про­ще,  — ска­зал ве­се­ло Джу­зеп­пе и  по­ду­мал 
про се­бя: «От­де­ла­юсь-ка я сей­час от это­го про­к­ля­то­го по
ле­на».  — Че­го про­ще: ви­дишь  — ле­жит на вер­ста­ке пре

вос­ход­ное по­ле­но. Возь­ми-ка ты это по­ле­но, 
Кар­ло, и  от­не­си до­мой…



—    Э-хе-хе,  — уны­ло от­ве­тил Кар­ло,  — что же даль
ше-то? При­не­су я до­мой по­ле­но, а  у  ме­ня да­же и  оча­га 
в  ка­мор­ке нет.

—    Я те­бе де­ло го­во­рю, Кар­ло… Возь­ми но­жик, вырежь 
из это­го по­ле­на ­кук­лу, на­учи её го­во­рить вся­кие смеш­ные 
сло­ва, петь и  тан­це­вать, да  и  но­си по дво­рам. За­ра­бо­та
ешь на ­ку­сок хле­ба и  на ста­кан­чик ви­на.

В  это вре­мя на вер­ста­ке, где ле­жа­ло по­ле­но, пи­ск­нул 
ве­сё­лый го­ло­сок:

—    Бра­во, пре­крас­но при­ду­ма­но, Си­зый Нос! 
Джу­зеп­пе опять за­тряс­ся от стра­ха, а  Кар

ло толь­ко удив­лён­но ог­ля­ды­вал­ся  — от­­ку­да 
го­лос?

—    Ну, спа­си­бо, Джу­зеп­пе, что по­со
ве­то­вал, да­вай, по­жа­луй, твоё по­ле­но.

Тог­да Джу­зеп­пе схва­тил по­ле­но и по
ско­рее су­нул его дру­гу. Но  то ли он не
лов­ко су­нул, то  ли оно са­мо под­ско­чи­ло 
и  стук­ну­ло Кар­ло по го­ло­ве.

—    Ах, вот ка­кие твои по­дар­ки!  — 
оби­жен­но крик­нул Кар­ло.

—    Про­сти, дружи­ще, это не я те­бя 
стук­нул.

—    Зна­чит, я сам се­бя стук­нул по го­ло­ве?
—    Нет, дружи­ще,  — долж­но быть, са­мо по­ле­но те­бя 

стук­ну­ло.
—    Врёшь, ты стук­нул…
—    Нет, не  я…
—    Я знал, что ты пья­ни­ца, Си­зый Нос,  — ска­зал Кар

ло,  — а  ты ещё и  лгун.
—    Ах, ты  — ру­гать­ся!  — крик­нул Джу­зеп­пе.  — Ну-ка, 

по­дой­ди бли­же!. .



—    Сам по­дой­ди бли­же, я те­бя схва­чу за нос!. .
Оба ста­ри­ка на­ду­лись и  на­ча­ли на­ска­ки­вать друг на 

дру­га. Кар­ло схва­тил Джу­зеп­пе за си­зый нос. Джу­зеп­пе 
схва­тил Кар­ло за се­дые во­ло­сы, рос­шие око­ло ушей.

По­сле это­го они на­ча­ли здо­ро­во ту­зить друг дру­га под 
ми­кит­ки. Прон­зи­тель­ный го­ло­сок на вер­ста­ке в  это вре­мя 
пи­щал и  под­на­чи­вал:

—    Ва­ли, ва­ли хо­ро­шень­ко!
На­ко­нец ста­ри­ки ус­та­ли и  за­пы­ха­лись. Джу­зеп­пе ска­зал:
—    Да­вай по­ми­рим­ся, что ли… 
Кар­ло от­ве­тил:
—    Ну что ж, да­вай по­ми­рим­ся…
Ста­ри­ки по­це­ло­ва­лись. Кар­ло взял по­ле­но под мыш­­ку 

и  по­шёл до­мой.

  
 

Кар­ло жил в  ка­мор­ке под ле­ст­ни­цей, где у  не­го ни­че­го 
не бы­ло, кро­ме кра­си­во­го оча­га  — в  сте­не про­тив две­ри.

Но кра­си­вый очаг, и  огонь, и  ко­те­лок, ки­пя­щий на ог­не, 
бы­ли не на­сто­я­щие  — на­ри­со­ва­ны на ­ку­с­ке ста­ро­го хол­ста.

Кар­ло во­шёл в  ка­мор­­ку, сел на един­ст­вен­ный стул 
у  без­но­го­го сто­ла и, по­вер­тев так и  этак по­ле­но, на­чал 
но­жом вы­ре­зы­вать из не­го ­кук­лу.

Карло мастерит деревянную куклу 
и называет её Буратино
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«Как бы мне её на­звать?  — раз­ду­мы­вал Кар­ло.  — На
зо­ву-ка я её Бу­ра­ти­но. Это имя при­не­сёт мне сча­с­тье. 
Я  знал од­но се­мей­ст­во  — всех их зва­ли Бу­ра­ти­но: отец  — 
Бу­ра­ти­но, мать  — Бу­ра­ти­но, де­ти  — то­же Бу­ра­ти­но… Все 
они жи­ли ве­се­ло и  бес­печ­но…»

Пер­вым де­лом он вы­ре­зал на по­ле­не во­ло­сы, по­том  — 
лоб, по­том  — гла­за…

Вдруг гла­за са­ми рас­кры­лись и  ус­та­ви­лись на не­го…
Кар­ло и  ви­ду не по­дал, что ис­пу­гал­ся, толь­ко ла­с­ко­во 

спро­сил:
—    Де­ре­вян­ные глаз­ки, по­че­му вы так стран­но смо­т­ри­те 

на ме­ня?
Но ­кук­ла мол­ча­ла  — долж­но быть по­то­му, что у  неё 

ещё не бы­ло рта. Кар­ло вы­ст­ру­гал щё­ки, по­том вы­ст­ру­гал 
нос  — обык­но­вен­ный…

Вдруг нос сам на­чал вы­тя­ги­вать­ся, рас­ти, и  по­лу­чил­ся 
та­кой длин­ный, ос­т­рый нос, что Кар­ло да­же кряк­нул:

—    Не­хо­ро­шо, дли­нен…
И  на­чал сре­зать у  но­са кон­чик. Не  тут-то бы­ло. Нос 

вертел­ся, вы­вёр­ты­вал­ся, так и  ос­тал­ся  — длин­ным-длин­ным, 
лю­бо­пыт­ным, ос­т­рым но­сом.

Кар­ло при­нял­ся за рот. Но  толь­ко ус­пел вы­ре­зать гу­бы  — 
рот сра­зу от­крыл­ся:

—    Хи-хи-хи, ха-ха-ха!
И  вы­су­нул­ся из не­го, драз­нясь, узень­кий крас­ный язык.
Кар­ло, уже не об­ра­щая вни­ма­ния на эти про­дел­ки, 

про­дол­жал стро­гать, вы­ре­зы­вать, ко­вы­рять… Сде­лал ­кук­ле под­-­
бо­ро­док, шею, пле­чи, ту­ло­ви­ще, ру­ки…

Но ед­ва окон­чил вы­ст­ру­ги­вать по­след­ний паль­чик, Бу­ра
ти­но на­чал ко­ло­тить ­ку­лач­ка­ми Кар­ло по лы­си­не, щи­пать­ся 
и  ще­ко­тать­ся.

—    По­слу­шай,  — ска­зал Кар­ло стро­го,  — ведь я ещё 
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не кон­чил те­бя ма­с­те­рить, а  ты уже при­нял­ся ба­ло­вать­ся… 
Что же даль­ше-то бу­дет… А?..

И  он стро­го по­гля­дел на Бу­ра­ти­но. И  Бу­ра­ти­но круг­лы
ми гла­за­ми, как мышь, гля­дел на па­пу Кар­ло.

Кар­ло сде­лал ему из лу­чи­нок длин­ные но­ги с  боль­ши
ми ступ­ня­ми. На  этом окон­чив ра­бо­ту, по­ста­вил де­ре­вян­но­го 
маль­чиш­­ку на пол, что­бы на­учить хо­дить.

Бу­ра­ти­но по­ка­чал­ся, по­ка­чал­ся на то­нень­ких нож­ках, 
шаг­нул раз, шаг­нул дру­гой, скок, скок  — пря­мо к  две­ри, 
че­рез по­рог и  — на ули­цу.

Кар­ло, бес­по­ко­ясь, по­шёл за ним.
—    Эй, плу­тиш­ка, вер­нись!. .
Ку­да там! Бу­ра­ти­но бе­жал по ули­це, как за­яц, толь­ко 

де­ре­вян­ные по­дош­вы его  — ту­ки-тук, ту­ки-тук  — по­сту­ки­ва
ли по кам­ням…

—    Дер­жи­те его!  — за­кри­чал Кар­ло.
Про­хо­жие сме­я­лись, по­ка­зы­вая паль­ца­ми на бе­гу­ще­го 

Бу­ра­ти­но. На  пе­ре­крё­ст­ке сто­ял ог­ром­ный по­ли­цей­ский 
с  за­кру­чен­ны­ми уса­ми и  в  тре­у­голь­ной шля­пе.

Уви­дев бе­гу­ще­го де­ре­вян­но­го че­ло­веч­ка, он ши­ро­ко 
рас­ста­вил но­ги, за­го­ро­див ими всю ули­цу. Бу­ра­ти­но хо­тел 
про­ско­чить у  не­го меж­ду ног, но  по­ли­цей­ский схва­тил его 
за нос и  так дер­жал, по­­ку­да не по­до­спел па­па Кар­ло…

—    Ну, по­го­ди ж ты, я с  то­бой ужо рас­прав­люсь,  — 
от­пы­хи­ва­ясь, про­го­во­рил Кар­ло и  хо­тел за­су­нуть Бу­ра­ти­но 
в  кар­ман ­курт­ки…

Бу­ра­ти­но сов­сем не хо­те­лось в  та­кой ве­сё­лый день 
при всём на­ро­де тор­чать но­га­ми квер­ху из кар­ма­на 
­курт­ки  — он лов­ко вы­вер­нул­ся, шлёп­нул­ся на мос­то­вую 
и  при­тво­рил­ся мёрт­вым…

—    Ай, ай,  — ска­зал по­ли­цей­ский, — де­ло, ка­жет­ся, 
сквер­ное.
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